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Œ œb ¯ Œ œb ¯ Œ œ̄
Ah! Ah! Ah!

Œ œb w
Ah!

Œ œn ¯ Œ œ̄ Œ œb ¯
Ah! Ah! Ah!

Œ œb ¯ Œ œb ¯ Œ œ̄
Ah! Ah! Ah!

Œ œb ¯ Œ œb ¯ Œ œ̄
Ah! Ah! Ah!

Œ œb w
Ah!

f

un écho

un échop

p

˙b - ˙b
Gon

˙b - ˙b
Gon

˙b - ˙b
Gon

˙b - ˙b
Gon

˙b - ˙b
Gon

˙b - ˙b
Gon

˙b - ˙b
Gon

˙b - ˙b
Gon

F

F

F

F

F

generoso

generoso

generoso

generoso

generoso

generoso

F generoso

F generoso

wb
dor!

˙b ˙b
dor!

wb
dor!

wb
dor!

˙b ˙b
dor!
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dor!
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dor!
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dor!
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∑
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∑

∑
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∑

˙b œb œ
Shall men find

˙b œb œ
Shall men find
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wb
Oh!

œ œb œb œn
Oh!

œ œb œb œn
Oh!

wb
Oh!

œn œ ˙
the sil ver

œn œ ˙
the sil ver

p

p

p

p

w

w

œb œn œb œb ˙b
œb œn œb œb ˙b

w
˙b œ œN

Tree, sil ver...

˙b œ œN
Tree, sil ver

∑

Œ œ œ œ œn œ œ
Oh!

wb

w

∑

œn œ œb œ œ œ œ œ
Oh!

wn
Tree?

elfique

elfique

P

P

˙ œ œ
Or will the

Jœ .œb œ œ œ
Oh!

Œ œ œb œ œn œ œ
Oh!

˙ œ œ
Or will the

∑
˙b œn œ œ œ

Oh!

œn œ œb œ œ œ œ œ
Oh!

elfique

elfique

f

P

P

f

˙ œ œ
fu ture

œ œn œ œb Jœ .œ

Jœ .œb œ œ œ
Oh!

˙ œ œ
fu ture

∑
œb œ œn œ ˙

˙b œn œ œ œ
Oh!
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102 œ œb ˙
will be

œ œ œb œ œn œ œ
Oh!

œ œn œ œb Jœ .œ

œ œb ˙
will be

œn œ œb œ œ œ œ œ
Oh!

œb œ œn œ ˙

w
there?

Jœ .œb œ œ œ
Oh!

œ œ œb œ œn œ œ
Oh!

w
there?

˙b œn œ œ œ
Oh!

œn œ œb œ œ œ œ œ
Oh!

∑

œ œn œ œb Jœ .œ

Jœ .œb œ œ œ
Oh!

∑

œb œ œn œ ˙

˙b œn œb œ œ
Oh!

p

p

Ó ˙b
Or

œ œ œb œb œn œ œ
Oh!

œb œn œ œb Jœ .œ

Ó ˙b
Or

œn œb œb œ œ œ œ œ
Oh!

œb œb œn œ ˙

p

p

F

F

œb œ œ œb
there will be none

Jœ .œb œ œ œ
Oh!

œ œ œb œ œn œ œ
Oh!

œb œ œ œb
there will be none

˙b œn œb œ œ
Oh!

œn œb œb œ œ œ œ œ
Oh!
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left?

œ œn œ œb Jœ .œ

Jœ .œb œ Œ

w
left?

∑
œb œb œn œ ˙

˙b œn œb œ œ
Oh!

.˙n œb
In the

Ó ˙n
In

∑
.˙n œb

In the

∑

Ó ˙n
In

∑

dans le son des soprani

dans le son des ténors

˙n ˙
cos mos?

œ œb ˙n
the cos

∑
˙n ˙

cos mos?

∑

œ œb ˙n
the cos

∑

U̇ Ó

˙n
U

œb œb
mos? It

∑
U̇ Ó

∑

˙nU œb œb
mos? It

∑

a tempo

P

P

∑

œb œb œb œn
was my strong est

∑

∑

∑

œb œb œb œn
was my strong est

∑

∑

wn
dream!

∑

∑

∑
wn

dream!

∑
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˙ ˙
Be tween

˙n ˙#
Be tween

˙ ˙
Be tween

˙ ˙
Be tween

˙ ˙
Be tween

h = 48 poco più lento

P

P

P

P

P

˙ ˙
the day

˙n ˙#
the day

˙ ˙
the day

˙ ˙
the day

˙ ˙
the day

œ œ ˙
and the night,

œn œ ˙#
and the night,

œœb œœ ˙˙
and the night,œ œ ˙
and the night,

œ œ ˙
and the night,

˙ ˙
the night,

˙n ˙#
the night,

˙̇b ˙˙
the night,˙ ˙
the night,

˙ ˙
the night,

˙ ˙#
the

˙ ˙#
the

˙˙ Œ œ# œ œ
the

˙ ˙#
the

˙ Œ œ# œ œ
the

P
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w
night...
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night...
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œb œb ˙
A El bereth

119

œb œb ˙
A El bereth

wb

œb œb ˙
A El bereth

∑

wb

∑

h = 54 comme un souvenir

bocca chiusa

bocca chiusa

A Elbereth Starlighter
glittering sparkling jewels
from the firmament the starhost
Until far away having gazed
the forest of the middlelands
Fanuilos, I will chant you
du côté de la mer, la mer! 

House is below 
the sky above
There are many things to hope
Inspite of the dangers of night,
Until the sun shines on the world. 

Gondor! Gondor! In the middle of the Land!
Arose a dark wind, 
and the light descended on the Tree
how divine this light! remembering the white snow 
on the orchards of the yesteryear Kings.
O high walls! Sky towers! 
Rising up to the stars and to the sun!

Ah Gondor! 
Shall men find the silver Tree, 
Or will the future will be there? 
Or there will be none left? 
In the cosmos? 
It was my strongest dream!
Between the day and the night, the night, the night...  

A Elbereth Star lighter
glittering sparkling jewels
the night...

œb œ ˙b
Star light er

œb œ ˙b
Star light er

w

œb œ ˙b
Star light er

∑

w

∑

œb œ ˙b
glit te ring

œb œ ˙b
glit te ring

w

œb œ ˙b
glit te ring

∑

w

∑

Elbereth Allumeur d'Étoiles 
de joyaux scintillants
du firmament l'hôte des étoiles
Jusqu'au lointain, après avoir contemplé
la forêt des terres du Milieu
Fanuilos, je te chanterai
du côté de la mer, la mer !

La maison est en dessous
le ciel au-dessus
Il y a beaucoup de choses à espérer
Malgré les dangers de la nuit,
Jusqu'à ce que le soleil brille sur le monde.

Gondor ! Gondor ! Au beau milieu du Pays !
Un vent sombre s'éleva,
et la lumière descendit sur l'Arbre
Quelle divine lumière ! Rappelant la neige blanche
tombant sur les vergers des Rois d'antan.
Ô murs élevés ! Tours célestes !
S'élevant jusqu'aux les étoiles et le soleil !

Ah Gondor !
Que les hommes trouvent l'Arbre d'argent,
L'avenir sera-t-il là ?
Ou ne restera-t-il plus rien?
Dans le cosmos ?
C'était mon rêve le plus fort ! 
Entre le jour et la nuit, la nuit, la nuit…

Elbereth Allumeur d'Étoiles 
de joyaux scintillants
La nuit…

œb ˙b œ
spark ling je

œb ˙b œœ
spark ling je

w

œb ˙b œ
spark ling je

∑

w

∑

Div.

wb U
wels

wwb U
wels

w
wb

wels

∑

w

∑
Etiveau, le 1er juillet 2025

w

ww

wb
U

˙b ˙
U

the night!

∑

˙̇bb ˙̇
U

the night!

∑

lungo

lungo

lungoπ

π

p

lungoπ
Div.

lungoπ
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